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*** Postup souhlasu

***I Řádný legislativní postup (první čtení)
***II Řádný legislativní postup (druhé čtení)

***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.



PR\1294009CS.docx 3/17 PE758.001v02-00

CS

OBSAH

Strana

NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU........................5



PE758.001v02-00 4/17 PR\1294009CS.docx

CS



PR\1294009CS.docx 5/17 PE758.001v02-00

CS

NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o postavení eurobankovek a 
euromincí jako zákonného platidla
(COM(2023)0364 – C9-0216/2023 – 2023/0208(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2023)0364),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 133 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu se kterými Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0216/2023),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A9-0000/2024),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i 
vnitrostátním parlamentům.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Toto nařízení by se mělo vztahovat 
na platební povinnost, jež vede ke vzniku 
peněžitých dluhů, které mají být uhrazeny 
v hotovosti. Toto nařízení by se nemělo 
vztahovat na platby za zboží nebo služby 
zakoupené na dálku, mimo jiné on-line 
nebo pomocí prostředků komunikace na 
dálku.

Or. en
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Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) S cílem účinně plnit svou povinnost 
zajistit dostatečný a účinný přístup k 
hotovosti by členské státy měly pravidelně 
sledovat úroveň přístupu k hotovosti na 
celém svém území, ve všech svých 
jednotlivých regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí, a to na základě 
společných ukazatelů, které umožňují 
srovnání mezi členskými státy. Mezi 
společné ukazatele mohou patřit faktory, 
které ovlivňují přístup k hotovosti, 
například hustota míst přístupu k hotovosti 
ve vztahu k počtu obyvatel, podmínky 
výběru a vkladu včetně poplatků, existence 
různých sítí s různými způsoby přístupu 
pro zákazníky, rozdíly mezi městem a 
venkovem a socioekonomické rozdíly a 
obtíže s přístupem pro určité skupiny 
obyvatel. Pokud členské státy na základě 
svého posouzení považují přístup k 
hotovosti na svém území za dostatečný a 
účinný, nemusí v souvislosti se svou 
příslušnou povinností přijímat zvláštní 
opatření. Budou však muset situaci nadále 
sledovat. Pokud členský stát dospěje k 
závěru, že přístup k hotovosti není na 
celém jeho území nebo jeho části 
dostatečný a účinný nebo že hrozí, že se v 
případě nepřijetí opatření zhorší, měla by 
být přijata vhodná nápravná opatření k 
nápravě situace, například požadavky na 
přístup z hlediska zeměpisné polohy pro 
poskytovatele platebních služeb, kteří 
poskytují služby výběru hotovosti, tak, aby 
ponechali hotovostní služby v dostatečném 
počtu svých poboček, kde provozují 
činnost, nebo prostřednictvím pověřeného 
zástupce v případě úvěrových institucí, 
které poskytují služby pouze online, nebo 
požadavek udržovat dostatečnou hustotu 

(7) S cílem účinně plnit svou povinnost 
zajistit dostatečný a účinný přístup k 
hotovosti by členské státy měly pravidelně 
sledovat úroveň přístupu k hotovosti na 
celém svém území, ve všech svých 
jednotlivých regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí, a to na základě 
společných ukazatelů, které umožňují 
srovnání mezi členskými státy. Mezi 
společné ukazatele mohou patřit faktory, 
které ovlivňují přístup k hotovosti, 
například hustota míst přístupu k hotovosti 
ve vztahu k počtu obyvatel, podmínky 
výběru a vkladu včetně poplatků, existence 
různých sítí s různými způsoby přístupu 
pro zákazníky, rozdíly mezi městem a 
venkovem a socioekonomické rozdíly a 
obtíže s přístupem pro určité skupiny 
obyvatel. Pokud členské státy na základě 
svého posouzení považují přístup k 
hotovosti na svém území za dostatečný a 
účinný, nemusí v souvislosti se svou 
příslušnou povinností přijímat zvláštní 
opatření. Budou však muset situaci nadále 
sledovat. Pokud členský stát dospěje k 
závěru, že přístup k hotovosti není na 
celém jeho území nebo jeho části 
dostatečný a účinný nebo že hrozí, že se v 
případě nepřijetí opatření zhorší, měla by 
být přijata vhodná nápravná opatření k 
nápravě situace, například požadavky na 
přístup z hlediska zeměpisné polohy pro 
poskytovatele platebních služeb, kteří 
poskytují služby výběru hotovosti, tak, aby 
ponechali hotovostní služby v dostatečném 
počtu svých poboček, kde provozují 
činnost, nebo prostřednictvím pověřeného 
zástupce v případě úvěrových institucí, 
které poskytují služby pouze online, nebo 
požadavek udržovat dostatečnou hustotu 
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bankomatů v místech, kde vykonávají 
činnost, s přihlédnutím k dobrému 
rozložení z hlediska zeměpisné polohy ve 
vztahu k počtu obyvatel, a to i s ohledem 
na možné sdílení bankomatů. K dalším 
nápravným opatřením by mohla patřit 
doporučení určená neúvěrovým institucím, 
jako jsou nezávislí provozovatelé 
bankomatů, maloobchodníci nebo pošty, na 
podporu doplnění hotovostních služeb 
bank.

bankomatů v místech, kde vykonávají 
činnost, s přihlédnutím k dobrému 
rozložení z hlediska zeměpisné polohy ve 
vztahu k počtu obyvatel, a to i s ohledem 
na možné sdílení bankomatů. K dalším 
nápravným opatřením by mohla patřit 
doporučení určená neúvěrovým institucím, 
jako jsou nezávislí provozovatelé 
bankomatů, maloobchodníci nebo pošty, na 
podporu doplnění hotovostních služeb 
bank. V zájmu snadnějšího monitorování 
ze strany členských států by poskytovatelé 
platebních služeb a poskytovatelé 
bankomatů měli svému příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu písemně oznámit 
uzavření každého bankomatu nebo 
pobočky banky a sdělit posouzení, zda je i 
nadále zajištěn dostatečný a účinný 
přístup k hotovosti, jak je definován 
společnými ukazateli. Není-li úroveň 
přístupu k hotovosti dostatečná a účinná, 
měl by poskytovatel odpovědný za 
uzavření přijmout opatření k nápravě této 
situace.

Or. en

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Komise by měla být zmocněna k 
přijímání prováděcích aktů určených 
konkrétnímu členskému státu, pokud se 
opatření navržená tímto členským státem 
jeví jako nedostatečná, anebo v případech, 
kdy navzdory závěrům roční zprávy 
zaslané tímto členským státem narušuje 
jednostranné vyloučení hotovosti předem 
zásadu povinného přijímání plateb v 
eurobankovkách a euromincích a/nebo kdy 
přístup k hotovosti není dostatečný a 
účinný. Tento prováděcí akt by mohl 
vyžadovat, aby dotyčný členský stát přijal 
opatření, například opatření uvedená v 7. a 
8. bodě odůvodnění, nebo opatření, která 

(9) Komise by měla být zmocněna k 
přijímání prováděcích aktů určených 
konkrétnímu členskému státu, pokud se 
opatření navržená tímto členským státem 
jeví jako nedostatečná, anebo v případech, 
kdy navzdory závěrům roční zprávy 
zaslané tímto členským státem narušuje 
jednostranné vyloučení hotovosti předem 
zásadu povinného přijímání plateb v 
eurobankovkách a euromincích a/nebo kdy 
přístup k hotovosti není dostatečný a 
účinný. Tento prováděcí akt by mohl 
vyžadovat, aby dotyčný členský stát přijal 
opatření, například opatření uvedená v 7. a 
8. bodě odůvodnění, nebo opatření, která 
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byla v jiných členských státech 
považována za účinná při zajišťování, aby 
nedocházelo k narušení zásady povinného 
přijímání plateb v hotovosti nebo 
dostatečného a účinného přístupu k 
hotovosti.

byla v jiných členských státech 
považována za účinná při zajišťování, aby 
nedocházelo k narušení zásady povinného 
přijímání plateb v hotovosti nebo 
dostatečného a účinného přístupu k 
hotovosti. Při přípravě těchto prováděcích 
aktů by Komise měla konzultovat 
Evropskou centrální banku.

Or. en

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Aby bylo zajištěno, že v případě 
potřeby bude možné posléze zavést další 
výjimky z povinného přijímání 
eurohotovosti, měla by být na Komisi 
přenesena pravomoc přijímat akty v 
souladu s článkem 290 Smlouvy o 
fungování EU za účelem doplnění tohoto 
nařízení zavedením dalších výjimek ze 
zásady povinného přijímání eurohotovosti 
pro eurozónu jako celek. Komise může 
tyto dodatečné výjimky přijmout pouze 
tehdy, jsou-li nezbytné, přiměřené svému 
cíli a zachovávají-li účinnost postavení 
eurohotovosti jako zákonného platidla. 
Pravomocí Komise přijímat akty v 
přenesené pravomoci za účelem zavedení 
dalších výjimek z povinného přijímání 
hotovosti v eurech by neměla být dotčena 
možnost členských států přijímat na 
základě svých pravomocí v oblastech 
sdílené pravomoci vnitrostátní právní 
předpisy, kterými se zavádějí výjimky z 
povinného přijímání vyplývajícího z 
postavení zákonného platidla v souladu s 
podmínkami stanovenými Soudním 
dvorem Evropské unie v rozsudku ve 
spojených věcech C-422/19 a C-423/19. Je 
obzvláště důležité, aby Komise v rámci 
přípravné činnosti vedla odpovídající 
konzultace, a to i na odborné úrovni, 
a aby tyto konzultace probíhaly v souladu 

vypouští se



PR\1294009CS.docx 9/17 PE758.001v02-00

CS

se zásadami stanovenými 
v interinstitucionální dohodě ze dne 
13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby 
právních předpisů. Pro zajištění rovné 
účasti na vypracovávání aktů v přenesené 
pravomoci obdrží Evropský parlament a 
Rada veškeré dokumenty současně s 
odborníky z členských států a jejich 
odborníci mají automaticky přístup na 
zasedání skupin odborníků Komise, jež se 
věnují přípravě aktů v přenesené 
pravomoci.

Or. en

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Jednostranné postupy, jako je 
nepřijímání hotovostních plateb veřejnými 
subjekty, včetně veřejných nemocnic a 
veřejných muzeí, nejsou právně 
upravenými postupy pro vypořádání 
peněžitých závazků stanovenými ve 
vnitrostátním právu členského státu. Měly 
by být považovány za jednostranné 
vyloučení hotovosti předem.

Or. en

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) Aby se zajistilo, že lidé a podniky 
budou mít prospěch z široké akceptační 
sítě a budou moci digitální euro efektivně 
využívat při každodenních platbách, 
neměli by příjemci, na které se vztahuje 
povinné přijímání plateb v digitálních 
eurech, jednostranně vylučovat hotovostní 
platby prostřednictvím smluvních 
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podmínek, které nebyly individuálně 
sjednány, nebo prostřednictvím 
obchodních praktik.

Or. en

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – bod 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4) „jednostranným vyloučením 
hotovosti předem“ situace, kdy 
maloobchodník nebo poskytovatel služeb 
jednostranně vyloučí hotovost jako způsob 
platby, například nápisem „Nepřijímáme 
hotovost“. V tomto případě se plátce a 
příjemce nedohodnou na prostředku pro 
placení za nákup svobodně;

4) „jednostranným vyloučením 
hotovosti předem“ situace, kdy 
maloobchodník nebo poskytovatel služeb 
jednostranně vyloučí hotovost jako způsob 
platby, například nápisem „Nepřijímáme 
hotovost“ nebo použitím předem 
formulované standardní smlouvy. V tomto 
případě se plátce a příjemce nedohodnou 
na prostředku pro placení za nákup 
svobodně;

Or. en

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pokud se příjemce před provedením 
platby dohodl s plátcem na jiném 
platebním prostředku.

b) pokud se příjemce před provedením 
platby dohodl s plátcem na jiném 
platebním prostředku v souladu s článkem 
5a.

Or. en

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely písmene b) nese důkazní 
břemeno k prokázání, že taková dohoda v 
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konkrétním případě existovala, příjemce.
Or. en

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Článek 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 5a
Zákaz jednostranného vyloučení hotovosti 

předem
Příjemci, na které se vztahuje povinnost 
přijímat eurobankovky a euromince, 
nesmějí používat smluvní podmínky, které 
nebyly sjednány individuálně, ani 
obchodní praktiky, mimo jiné nápis 
„Nepřijímáme hotovost“, jejichž cílem 
nebo důsledkem je vyloučit používání 
eurobankovek a euromincí plátci 
peněžních dluhů denominovaných v 
eurech. Tyto smluvní podmínky nebo 
obchodní praktiky nejsou pro plátce 
závazné. Smluvní podmínka se nepovažuje 
za individuálně sjednanou, pokud byla 
vypracována předem, a pokud tedy plátce 
nemohl ovlivnit její obsah, zejména v 
souvislosti s předem formulovanou 
standardní smlouvou.

Or. en

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Článek 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 6 vypouští se
Další výjimky ze zásady povinného 

přijímání eurobankovek a euromincí 
měnověprávní povahy

Komise je zmocněna přijímat akty v 
přenesené pravomoci v souladu s 
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článkem 10, kterými doplní toto nařízení 
stanovením dalších výjimek ze zásady 
povinného přijímání hotovosti 
měnověprávní povahy. Tyto výjimky musí 
být odůvodněny cílem veřejného zájmu a 
musí být tomuto cíli přiměřené, nesmí 
narušovat účinnost postavení 
eurohotovosti jako zákonného platidla a 
jsou povoleny pouze za předpokladu, že 
jsou k dispozici jiné způsoby úhrady 
peněžních dluhů. Při přípravě těchto aktů 
v přenesené pravomoci Komise konzultuje 
Evropskou centrální banku.

Or. en

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí dostatečný a 
účinný přístup k hotovosti na celém svém 
území a ve všech svých jednotlivých 
regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí. V zájmu zajištění 
dostatečného a účinného přístupu k 
hotovosti sledují členské státy přístup k 
hotovosti na celém svém území, ve všech 
svých regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí, na základě 
společných ukazatelů přijatých Komisí a 
posuzují situaci.

1. Členské státy zajistí dostatečný a 
účinný přístup k hotovosti na celém svém 
území a ve všech svých jednotlivých 
regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí. V zájmu zajištění 
dostatečného a účinného přístupu k 
hotovosti sledují členské státy přístup k 
hotovosti na celém svém území, ve všech 
svých regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí, na základě 
společných ukazatelů přijatých Komisí 
vážených podle jednotlivých vnitrostátních 
ukazatelů souvisejících s vnitrostátními 
hotovostními požadavky a posuzují situaci. 
Společné ukazatele posuzují alespoň tato 
kritéria:

Or. en

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) přístup k bankomatům, včetně 
zeměpisné vzdálenosti po silnici a 
veřejnou dopravou a počtu bankomatů 
vzhledem k hustotě obyvatelstva;

Or. en

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) dostupnost bankomatů pro 
hotovostní vklady a hotovostní 
financování účtů v digitálních eurech;

Or. en

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) dostupnost bankovek různých 
hodnot v bankomatech;

Or. en

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. d (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) dostupnost hotovostních služeb na 
přepážce, včetně otevírací doby poboček 
bank;

Or. en
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Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. e (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) přístupnost bankomatů a poboček 
bank v souladu se směrnicí (EU) 
2019/882; a

Or. en

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. f (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) poplatky za hotovostní služby v 
bankomatech a na přepážkách.

Or. en

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Poskytovatelé bankomatů a 
poskytovatelé platebních služeb, kteří 
hodlají uzavřít pobočku banky nebo 
bankomat, provedou podrobné posouzení 
dopadů na základě společných ukazatelů, 
aby zajistili, že i po uzavření pobočky 
banky nebo bankomatu bude zajištěn 
dostatečný a účinný přístup k hotovosti. 
Svá zjištění písemně oznámí příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu. Není-li úroveň 
přístupu k hotovosti dostatečná a účinná, 
přijme poskytovatel odpovědný za 
uzavření opatření k nápravě této situace.

Or. en
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Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pro účely článků 7 a 8 přijme 
Komise prováděcí akty s obecnou 
působností týkající se souboru společných 
ukazatelů, které členské státy použijí ke 
sledování a posuzování přijímání plateb v 
hotovosti a přístupu k hotovosti na celém 
svém území, ve všech svých jednotlivých 
regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí. Tyto prováděcí 
akty budou přijaty [do X měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost] poradním 
postupem podle článku 11. Při přípravě 
těchto prováděcích aktů Komise konzultuje 
Evropskou centrální banku.

2. Pro účely článků 7 a 8 přijme 
Komise prováděcí akty s obecnou 
působností týkající se souboru společných 
ukazatelů, které členské státy zohlední 
společně s jednotlivými vnitrostátními 
ukazateli ke sledování a posuzování 
přijímání plateb v hotovosti a nabídky 
hotovosti odpovídající poptávce po ní na 
celém svém území, ve všech svých 
jednotlivých regionech, včetně městských a 
mimoměstských oblastí. Tyto prováděcí 
akty budou přijaty [do X měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost] poradním 
postupem podle článku 11. Při přípravě 
těchto prováděcích aktů Komise konzultuje 
Evropskou centrální banku.

Or. en

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud se členský stát domnívá, že 
úroveň přijímání plateb v hotovosti 
narušuje povinné přijímání eurobankovek 
a euromincí nebo že není zajištěn 
dostatečný a účinný přístup k hotovosti, 
uvede ve své roční zprávě nápravná 
opatření, která se zaváže přijmout, aby 
splnil povinnosti stanovené v článcích 7 a 
8. Nápravná opatření vstoupí v platnost bez 
zbytečného odkladu.

4. Pokud se členský stát domnívá, že 
povinné přijímání plateb v hotovosti je 
narušováno nebo že není zajištěn 
dostatečný a účinný přístup k hotovosti, 
uvede ve své roční zprávě nápravná 
opatření, která se zaváže přijmout, aby 
splnil povinnosti stanovené v článcích 7 a 
8. Nápravná opatření vstoupí v platnost bez 
zbytečného odkladu.

Or. en
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Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise přezkoumává roční zprávy 
v úzké spolupráci s Evropskou centrální 
bankou. Pokud se nápravná opatření 
navržená členským státem podle 
odstavce 4 jeví jako nedostatečná nebo 
pokud se Komise domnívá, že přijímání 
hotovostních plateb nebo dostatečný a 
účinný přístup k hotovosti v členském státě 
není navzdory zjištěním uvedeným v roční 
zprávě v souladu s povinnostmi 
stanovenými v článcích 7 a 8, přijme 
Komise prováděcí akty, kterými stanoví 
vhodná a přiměřená opatření, jež dotčený 
členský stát přijme ve lhůtě stanovené v 
příslušném prováděcím aktu. Tyto 
prováděcí akty se přijímají poradním 
postupem podle článku 11.

5. Komise přezkoumává roční zprávy 
v úzké spolupráci s Evropskou centrální 
bankou. Pokud se nápravná opatření 
navržená členským státem podle 
odstavce 4 jeví jako nedostatečná nebo 
pokud se Komise domnívá, že přijímání 
hotovostních plateb nebo dostatečný a 
účinný přístup k hotovosti v členském státě 
není navzdory zjištěním uvedeným v roční 
zprávě v souladu s povinnostmi 
stanovenými v článcích 7 a 8, přijme 
Komise prováděcí akty, kterými stanoví 
vhodná a přiměřená opatření, jež dotčený 
členský stát přijme ve lhůtě stanovené v 
příslušném prováděcím aktu. Tyto 
prováděcí akty se přijímají poradním 
postupem podle článku 11. Při přípravě 
těchto prováděcích aktů Komise 
konzultuje Evropskou centrální banku.

Or. en

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článku 6 je svěřena 
Komisi na dobu neurčitou od [datum 
vstupu tohoto nařízení v platnost].

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v článku 6 je svěřena 
Komisi na dobu pěti let od [datum vstupu 
tohoto nařízení v platnost]. Komise 
vypracuje zprávu o výkonu přenesení 
pravomoci nejpozději devět měsíců před 
koncem každého takového pětiletého 
období. Přenesení pravomoci se 
automaticky prodlužuje o stejně dlouhá 
období, pokud Evropský parlament nebo 
Rada nevysloví proti tomuto prodloužení 
námitku nejpozději tři měsíce před 
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koncem každého z těchto období.
Or. en

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článku 6 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje přenesení 
pravomoci v něm blíže určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti žádných již platných aktů v 
přenesené pravomoci.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článku 6 vstoupí v platnost pouze 
tehdy, pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl 
tento akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o jeden měsíc.

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článku 6 vstoupí v platnost pouze 
tehdy, pokud proti němu Evropský 
parlament nebo Rada nevysloví námitky ve 
lhůtě tří měsíců ode dne, kdy jim byl tento 
akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této lhůty 
informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o tři měsíce.

Or. en


